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UepkachKnii HalioHAIBHUH YHIBepcHUTeT iMeHi borgana XmMenbHUIIBKOTO

KOHUIEIIT COLIAJIBHA COEPA CIIOJIYYEHOI' O KOPOJIIBCTBA:
IMPOAYKTUBHI META®OPUYHI MOJIEJII

Cmammio npucesiueHo 00Cai0NHCeHHI0 cneyu@iku memaghopuunux mooenet, Ki Cnpusoms pos-
eopmantto kouyenmy COLIAJIBHA COEPA CIIOJIVYEHOI'O KOPOJIIBCTBA nio uac npoge-
Oennsi napnamenmcokux debvamie y Cnomyuenomy Koponiecmsi Benuxoi bpumanii ma Ilieniunoi
Ipnanoii. 3oxpema, y ybomy 00CHiONCeHHI 0OIPYHMOBAHO BUKOPUCHIAHHS PI3HUX MemapopuuHux
penpeseHmayiil, AKi CNpusms eq)eKmueHOCMi ma pe3yIbmamueHOCMI UCLO6/IeHb KOMYHIKAHMI6
Oebamis, hopmyome negrull iMiONHC NOTIMUYHUX TI0Epi8, AKYeHMYHmMb Y8azy HA NpeodCmasieHill
nio yac 062060peHb Y OPUMAHCHLKIU napiameHmcoKiu 3ani ingopmayii. Taxi memagopu ciyeyromo
8I000pAdICENHIO KIIOUO08UX NOOTU MA AU COYIANbHOLO0, eKOHOMIUHO20 MA KYIbMYPHO20 JHCUMMS
OpUMANHCLKO20 CYCRINTbCMBA HA NEeGHUX emanax io20 po3eumky. [JemanbHo po3enaHymo cneyu-
hiuni ninegicMUYHI MA eKCMpPAaniHe8aibHi 0COOIUBOCMI (hOpMYBAHHA MA (YHKYIOHYBAHHA Mema-
Gopuunux mooeneii, AKUMU ONEPYIOMb YHACHUKY 0ebamis 0jis yCniuHocmi 002080peHHs (DIHAHCOB8UX
ma coyianvHux npoodrem nio yac 3acioansv Iaramu I pomad dbpumarcokozo napiamenmy y nepioo
nocm-Temuepuzmy He3anex’cHo 8I0 nPoeIaoHoi napmii. ¥ ybomy 00CHiONCeHH] 0OIPYHMOBAHO GUKO-
pucmanma mema@opuyHux penpe3eHmayitl 0C8IMmHb020 NPOYECy, PYKOONIS, PYXY, POCIUHU, 80OCHIO,
00512y, MAUWUHU, BUKOHABCHKO20 MUCMEYMBEa mowo, AKi Cnpusioms eqoekmusHoCmi ma pe3ynoma-
MUBHOCTI BUCIOB/IEHb KOMYHIKAHMIB, (hopMYyOms negHull IMIOXC NOITMUYHUX 1i0epis, aKyeHmMymb
yeazy Ha npedcmasienii nio yac 002080peHsb Y naprameHmcsbKit 3ani ingopmayii. ¥ x00i docni-
0oiceHHs 8epOabHOL penpezenmayii Mmemaghop npoananiz08aHo WIsIXU IXHb020 CHPUAHHS NOCULEHHIO
6YUHOCI, UPA3HOCTI A NOCTIO08HOCMI AP2YMEHMAYi] KOMYHIKAHMIG, MEMOI0 AKUX CIAE 20CMPO
He2amueHa Xapaxkmepucmura OisIbHOCII ONOHEHMI8 NONIMUYHOT KOMYHIKAYIT ma HAMAa2aHHA Ympu-
Mamuy OOMIHAHMHY No3uyiio nio yac debamis. 3azanom norimudna cghepa Xapakmepuzyemvcs 4ac-
MOMHUM BHCUBAHHAM PIZHOMAHIMHUX MEMADOPULHUX penpe3eHmayitl, AKi CMaH08Iamy NiOTPYHNMSL
MAaHINYIAMUSHO20 GNIUBY AK HA VUACHUKIE 0e0amis, akmueHo 3ay4eHux 00 062060peHs y napia-
MEHMCHKIl 3ai, MAK i Ha NOMEHYIHUX 8UOOPYIB, OJ1 AKUX YUACHUKU 0eDami8 HaMaeaomoscs Cmeo-
pumu ni0BUUEHO NOZUMUBHULL IMIONC BlIACHOI NOMIMUYHOL CUTU | MAKCUMATLHO OUCKPeOUmysamu
ONOHEeHMI8 NONTMUYHOT KOMYHIKAYIL.

Knrouosi cnosa: memagopa, norimuunuii OUcKypc, napiameHmcvKi oedamu, OUCKYPCUBHUL KOH-
yenm, OOHOPCbKULL OOMEH, PeYUNICHMHUL OOMEH, NPONOUYILIHA CINPYKIMYPA, Memagopudne 3HayeHHs.

IMocranoBka mpobGiemu. Biyuni meradopuuni
penpes3eHTanii BiAirpaloTh KIOYOBY POJIb y CTBO-
PEHHI TIEBHOTO 00pasy, BijoOpaskeHHs Tmonii, dop-
MYBaHHsI TyMKH Ta TiepeJiadi KOHOTaTHBHOTO 3a0apB-
JIeHHS. 3aBISKN TaKUM XapaKTEPHUM BIACTUBOCTIM
MeTadopH y TOTITHYHIN KOMYyHIKAIlii CTal0Th PEryIs-
TOPHUMH YHHHHUKAMH I'POMAJICHKOI AYMKH Ta 3a0e3-
MEeYyIOTh JOMIHAHTHY MO3ULII0 TPOBITHUM MOJITHY-
HUM Jlisl9aM y mapJaMeHTChKHX JiebaTax, /e SCKpasi,
OpUTIHANBHI PEIUTIKH KOMYHIKaHTIB IPUBEPTAIOTH 70
HHUX yBary Ta CIPHSIOTh 3aBOIOBAHHIO MIATPUMKH SIK
YJIEHIB TapIIaMEHTy, TaK i MOTEHIIHHUX BUOOPIIB.
3okpema, MmeTa)OpH CIPHUSIIOTH IEPEXOIICHHIO 1HIL-
aTHBU TiJ 4ac MaplaMeHTChKUX 00rOBOPEHb Haralb-
HUX TpoOsieM corianbHol chepu y [lamari [poman
Cnonyuenoro KopomictBa Bemmkoi bputanii Ta
ITiBHiunHOI [pmanmii.
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AHaJi3 ocTaHHiX JdocaizkeHb 1 myOmikamii.
CyyacHuil eram CTaHOBJICHHS MOJITUYHOI JIHTBiC-
THKU CYNPOBOKYETHCSI 3HAUHUMH JIOCIIKCHHIMH
pizHOMaHiTHUX (opM TONITHYHOT KOMyHikamii [9;
10; 11], KOTHITHBHOTO TIiAIPYHTS MOTITHYHUX METa-
¢op [6], pUTOPUIHUX Ta CTUITICTHYHUX 3aCO01B 1 IpH-
HoMiB, 0cOOJIMBO MiJ] Yac nepeaBHOOPUNX KaMIlaHiH,
SKI CyNPOBOIKYIOTHCSl OyPXJIMBUMH ariTalliiHUMU
MPOIIeCaMH, CTPATETIYHNX MPOTpaM YYaCHHKIB TOJTi-
TUYHHUX JTMCKYCii, mapaBepOanbHUX 1 HeBepOATbHUX
3aco0iB, sKi (GopMyroTh crienudiky pi3HUX THITIB
NOJMITHYHOrO Juckypey. Cepen HOBHX TEHACHIIH
y BUBYCHHI MOJITUYHOT iHTEPaKLii BHOKPEMITIOETHCS
cydacHa B3a€MOJIisl Mi’K MOBOIO, BJIaJI0I0 Ta CYCIIiJIb-
CTBOM, sIKi 0a3ylOThCS Ha JICMOKPATHYHUX 3acajax,
MOJIITKOPEKTHOCTI, COIialIbHIN, TeHAEepHiil 1 pacoBii
PIBHOCTI, TT006ai3aIlii Ta MoTrTHOIeHHI B3aEMOJIIT pi3-
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HUX ETHIYHUX MEHIIUH 1 Kya1bTyp [12]. HineHe Micne
cepell CydacHUX JIOCIITHUKIB TOJITHYHOI KOMYHIiKa-
uii 3aiiMaroTh HaykoBi podotu T. Ban [leiika, B skux
JHTBICT BHUBYAE KOPEJAIII0 MK MOBOIO, BIIQJI0I0
1 17eonoriero, MONITHYHI JUCKYPCH PI3HHX KpaiH
1 pI3HHX TOJITHYHUX IJEpiB Y paKypci KpUTHY-
HOTO TUCKYpPC-aHaji3y, BUCBITICHHS MOBHU IOJIITHKH
y 3MI [7; 8].

MocranoBka 3aBaanHs. Mera crarTi mojsrae
y JOCIIKCHHI MOBHOI peaiizamii JAeSKUX TPOIyK-
TUBHHUX MeTa(OPHUUHUX MOAEIEH y MeXax KOHLENTY
COLIAJIBHA C®EPA CIIOJIYYEHOI'O KOPO-
JIBCTBA B mnomiTHYHOMY JHCKypCi HapiaMeHT-
cpkux aebdatiB y Crionyuenomy Koponisersi Bennkoi
Bpuranii Ta [liBHiunoi Ipnannii. [lo 3aBganb crarti
HaJIe)KaTh BHU3HAYCHHS CIEHU(IKU, CEMaHTUIHUX
poJieif y CTPYKTYpi TPOTO3UITiHi Ta MOBHHUX 3ac00iB,
SKi CIPHSIIOTh BTUICHHIO MeTa(OpHYHUX perpe3cH-
Tail y MONITHYHOMY JAWCKYPCl MapiIaMeHTChKHUX
nebariB y Crionmydenomy KopomiBcTai.

Bukiaa ocHOBHOro marepiasy JociaKeHHs.
[TonmiTHYHI areHTH BHUKOPWCTOBYIOTH DI3HOILIAHOBI
pecypcu MOBH AJIs 3aBOIOBAHHS NIPUXMIBHOCTI cepen
€JIEKTOpaTy, TOMy 0a3MCOM CTBOPEHHS HMO3UTHUBHOIO
IMIZKy CTalOTh LIHHOCTI, SIKi pOOJISTH KApTHHY CBITY
MPUBAOJIMBOIO JIUISl KIIIEHTIB MOJIITHYHOTO JIUCKYPCY,
Ta 3MICTOBHO CITIBIIAJIAI0Th 13 «OIMOPHUMUY KOHIICII-
TaMU JHCKYPCY, SIKi € Ha3UBAIOTh «TOMIKaMU» TUC-
kypey [1]. s mocimimkeHHs KaHPOBUX Pi3HOBHIIB
JUCKYPCY y Cy4aCHMX JIHIBICTUYHHX JOCIIIIPKCHHAX
BUKOPHUCTOBYIOTh TOHSTTS AMCKYpPCOTBIPHOTO KOH-
nenty [3] sk cUCTEMOpPENEeBaHTHOTO YTBOPEHHS, Ha
OCHOBI SIKOTO BUHHKA€E TUCKYpCUBHA KOHIIeNTOochepa
B MEXKax COIIOJUCKypcHUBHOTO marTepHy [4]. TobTo
B pakypci Takoro CHPHHHATTS KOHIICTITY JJOCIi-
JDKEHHsI WJe Bl KOHLENTY, SIKUM (OpMye IHCKYyp-
CHUBHI [TPAKTUKH, JIO CAMOTO AUCKYPCY.

Jis mapnaMeHTChKUX Ae0aTiB sSIK KaHpy IOJTi-
TUYHOTO JUCKYPCY XapaKTepHHUM € OCOOJIMBE PO3-
TOPTaHHSI KOHIIETITYJIbHUX CTPYKTYp. 3 OISy Ha
e, y HaIIoMy JOCIIHKCHHI TOJTITHIHOTO TUCKYPCY
napiamMeHTchkux nedariB y Cromydenomy Kopoiris-
ctBi Benuxoi Bpuranii ta IliBHiuHOi Ipnannii pos-
DISJA€EMO  yYTBOPEHHS KOHICNTYaIbHUX CTPYKTYP
BiJl JIUCKYPCY JI0 KOHIICTITY, TOOTO KOHIICHT y TAKOMY
paKkypci CIpruiMaEThCs SIK Pe3yJbTaT AUCKYPCHUBHUX
MIPOIIECiB, MO 3MIHCHIOIOTH BIUIMB Ha ioro dhopmy-
BaHHS Ta MOAAJbIIEC PO3TOPTAHHS B IHIIMX AUCKYp-
cax. BigmoBigHO, 3acTOCyBaHHS AMCKYPCHBHOIO
TUIY KOHLENTY nepeadadae HOoro BUITyUEHHS 3 TOJTi-
TUYHOTO JIUCKYPCY MapiaMeHTChKHX Je0aTiB, sKi
BIUTMBAIOTH HA HOTO MOBHY BepOaIi3allifo Ta moaaib-
HIMH PO3BUTOK 3@ PAXyHOK IOJAJIBIIOTO PO3ILUPEHHS

TeMaTHKH. JIuCKypCUBHMIA KOHIENT — OpraHizoBaHa
iHpopMaIiiiHa CTPYKTypa, sIKa MICTHTh OOMEKEHY
CHUTYaII€I0 CIIJIKYBaHHS CYKYIHICTh 3HaHb PO MOJTi-
TUYHY pPealbHICTh, BOY/IOBaHY B IPYTIOBY CBiIOMICTb
VYIaCHHKIB TTapJIaMEHTCHKHX J1e0aTiB, CIITLHUH (OHT
3HaHb SIKUX 3a0e31euye IXHe BXOIPKECHHS JI0 €IMHOTO
JUCKYPCUBHOTO IOJISI IOJITHKH |2, ¢. 265].

Cepen ocobnMBOCTEH CTPYKTYpYBaHHS Ta OOro-
BOPCHHS TEM NapJIaMEHTChKUX JIc0aTiB YiJibHE MicIle
MociJlae JICTAILHUA PO3MIS yCiX HaraJbHUX IPO-
OyeM, He3aJeKHO Bill IXHBOI perioHaILHOTO, BHY-
TPIIIHBOJEPKABHOTO 200 MIKHAPOIHOTO 3HAYEHHS
y xutti Cnomydenoro KopomisecrBa. JlebaryBaHHs
TOCTPUX CEPHO3HUX MUTaHb, SIKI BUKIUKAIOTH OypX-
JUBUI PE30HAHC Cepe]l MOTCHIIHHUX BHOOPIIIB SIK
KIHIIEBHX aJIpecariB MapiiaMeHTChbKUX 1ebatiB, mpo-
BOKYIOTb AKTHUBHE 3aJIy4Y€HHS OLIIHHO-€MOTHBHOL
JICKCUKH Ta PI3HOMAHITHUX MeTadOpUYHUX perpe-
3EHTALliH.

CouianbHa cepa acouitoeTbes 13 CyKYIHICTIO
rajy3ei, siki Oe3rmocepe/HIM YMHOM II0B’si3aHi Ta
JETEPMIHYIOTh 00pa3 1 piBEeHb KUTTS JIIOACH, IXHIN
OyaroycTpiii, CIIO)KMBaHHS TICBHUX MaTepiaIbHUX Ta
KyJIbTypHUX IliHHOCTEH. [0 comianbHOI cdepu BiHO-
CSITh OCBITY, KYJIBTYpY, CUCTEMY OXOPOHHU 37I0POB’S,
couianpHe 3a0e3MeueH s, TPOMaJChbKe XapuyBaHHS,
TpaHcnopT i 38’s130k. ToOTO couianbHa cepa € 6azu-
COM YCBOTO TOTO, III0 TOTPiOHO /1 (PYHKIIIOHYBaHHS
CYCITIJIbCTBA, BOHA CTBOPIOE (DYHIAMEHT CYCITIITLHOT
CTPYKTYPH Ta BUCTYIIA€ B POJi JETEPMiHAHTA PIBHSA
HKHUTTSL.

Ha BaxxnmBOCTI Ta HaranbHOCTI BUPILIEHHS MPO-
OneM couianbHOi cepr KOMYHIKaHTH IPOTOJIOLIY-
FOTh T Yac mapiaMeHTChKux nebatiB y Crosyde-
HOoMy KopomiBCTBi:

Scott Mann (North Cornwall) (Con): It is a
pleasure to follow the hon. Member for Redcar (Anna
Turley) and to take part in this very important debate.
For me, this is the biggest social care challenge that
we face as a nation. The UK has an ageing population
and a finite amount of money, regardless of what
Members on some Benches in this place say. We have
to focus on delivering outcomes for people (HC Deb
5 Jan 2016: Column 4).

Julian Knight (Solihull) (Con): Ministers are
rightly trying to ensure that social care is at the heart
of the reforms as we go forward (HC Deb 4 Nov
2015: Column 370).

3okpema, y mepmoMy (parmMenTi nedariB Komy-
HIKaHT 1HINIaJbHUM XOJIOM CTBEPIKY€E MPO BayKIIU-
BICTh JMCKYCIii 3 BUPIIICHHS ICHYIOUMX COLiaIbHUX
pobneM (to take part in this very important debate)
32 paxyHOK IPUKMETHUKA important, TOCUICHHS
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3HAUYEHHS SIKOTO BiZOYBA€ThCSl BKMBAHHSAM IPHUCIiB-
HUKa Vvery, sIKHi BUKOPHUCTOBYETHCS B eM(aTHUUHUX
KOHCTpYKLisX. B inmomy ¢parmenTi nqedariB MoBelb
CTBEPJIKYE, IO COIIaTbHUN 3aXHMCT HACEICHHS Mae
3HAXOMUTHUCS «B CEPI» CHCTeMH pehOopMyBaHHS
(social care is at the heart of the reforms). Cranuii
BUpa3 at the heart of smth y 3HaueHHi “the most
important part of smth” [13] ciyrye HarojomeHHIO
Ha LEHTPAJIbHIHN MO3UIIT i€l TPOOJIEMHU ij] Yac BUPI-
IIeHHA MUTaHb BHYTPIIIHBOI momiTuku. lleit Bupas
YTBOPEHHI Ha OCHOBI acoriarii cepIrst K TOJIOBHOTO
OpraHy y TiJii JIIOMWHU, SKUW TATPUMYE KUTTETISITb-
HICTH IHIIMX OPraHiB i3 LEHTPOBAHICTIO MpoliemMu,
AKa € MATPYHTSAM IiHIIUX BHYTPIIIHBOMOMITHYHUX
npoobiem.

Mertadopuuni moxerdi, SKi (QOPMYIOTh acoili-
aTUBHO-TepMiHANBHY dYacTuHy KoHienty COILII-
AJIBHA C®EPA, yTBOPIOIOTHCS 3aII03UUYCHHSIM 3HA-
KiB 13 JJOHOPCHKUX JIOMEHIB, cepell SIKUX HaiOiIbIll
NPOAYKTHBHUME BusBHiHCS nomenn OCBITHIM
I[MPOLIEC, PYX, POCJIMHA, BOI'OHb, OJAIT,
MAIINHA, a MeHII NpoAyKTUBHUMH, IIPOTE PO3IIO-
BeromkeHnmu gomenn PYKO/IJIJISA, BUKOHAB-
CbKE MUCTELTBO, POAUHHI CTOCYHKHU Ta
CIIOPT.

3okpema, y (parmenTi nebariB 3 00roBOpeHHS
npoOiieM OCBITHBOT ceprt KOMYHIKAaHT BUKOPUCTO-
BYy€ KiJIbka MeTaOPUIHUX aCOIIiaIlii Ta OI[iHHO-eMO-
TUBHUX JIEKCUYHUX ONWHUIIL JJIS OLIHKHA CTYIIEHIO
iCHyBaHHS TpoOeMH, sKa 3advilae iHTEepPeCcH IIHPO-
KHX BEPCTB HACEJICHHS, a caMe MUTAaHHS XapuyBaHHS
JiTell y HaBYaJIbHUX 3aKJIa/aX CepeAHbOI OCBITH:

Ms Harriet Harman (Peckham): Once again,
I thank the Spongiform Encephalopathy Advisory
Committee for its work. It appears that the Secretary
of State has learned no lessons from last week, when [
said that public confidence was hanging by a thread.
Now, public confidence has collapsed. Why did he not
recognise that public confidence was draining away?
Even though he was advising that beef was safe,
10,000 schools had already taken it off the menu.

Will the right hon. Gentleman admit that it is his
Governments reckless disregard for public health
and their dogma on deregulation that have swept
us _into this crisis--[Interruption.] (HC Deb 25 Mar
1996: Column 713)

VY pemmimi aapecaHTa ekcmpecwBHa MeTado-
pUYHA pernpe3eHTallis MOJITHKH SK OCBITHBOTO TPO-
Lecy MOKJIMKaHa BUPA3UTH PI3KO HETaTHBHE CTaB-
JICHHSI IO PoOOTH MpoBiaaHol naprii Ta ypsay. [lpu
LOMY BHKOPUCTaHH: Takoi MeTa(opu € HABMUCHUM,
OCKUIbKHU J1ebaTH BiOyBarOThCS 3 MUTaHb pedopMy-
BaHHS CHCTEMH MIKITHHOI OcBiTH y CromydeHOMY
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KopomiserBi. Tak, imiomaruunuii Bupaz learn a
lesson, 3nauenns sikoro B the Cambridge Dictionary
“to understand something because of an unpleasant
experience, esp. when this means you will not do it
again’ 5], MICTUTBH HaTAK Ha HEOOXIAHICTH 3MIHUTH
CBOKO JIiSUTBHICTH 13 PO3BUTKY CHCTEMH OCBITH ITiCIIS
3aCBOEHHSI TONEPETHHOI0 HEraTUBHOTO NOCBimy ([t
appears that the Secretary of State has learned no
lessons from last week). B ananizoBaHomy gparmenTi
nebatiB el BUpa3 BKUATO B 3amepedHid Gopmi, 1o
BKa3ye Ha He3MaTHiCcTh KoHcepBaTUBHOI IapTii 3aCBO-
iTH ypOKM Ta BHUPIMIATH TIPOOIeMH. Y TMPOMO3MUITIH-
Hill cTpykTypi peunnientHoro nomeny [TOJIITUKA
el MeradopuuHUI BUpa3 BIANOBiJAE MpeIUKary
crocoOy il B MO€JHAHHI 3 00 €KTOM. PyiiHyBaHHS
IMIZDKY TIpoBJIagHOi mapTii BimOyBaeThcs TaKOXK 3a
paxyHOK HACTYITHOTO iTiOMaTHYHOTO BHpa3y hang
by a thread, GopmyBaHHS SKOTO BinOyBaeThcs Ha
OCHOBI 3aII03MYEHHSI MOBHOTO 3HaKY thread 13 TOHOP-
cekoro gomeny PYKOJUIJIA, y ctpykTypi pono3u-
il SKOr0 BiH BUKOHY€ POJIb MeJiaTuBa. Y TBOPEHUI
(hpaseonoriuamii BUpa3 MICTUTh Y CBOEMY 3HAYCHHI
HETaTUBHUI MOIYC OLIHKH, IONEpPeKaodl Ipo
icHyBaHHs1 HeOesnieku (if a serious situation hangs
by a thread, it means that even a slight change can
decide what will happen and that a bad result such
as failure is likely [5]), OCKUIbKH BUpa3 «BUCITU Ha
BOJIOCHHI» 3aBX/IM acOLIHOBAHO 31 CKJIAJHOIO CHTY-
aIfier0 Ta HHU3BKOIO BIPOTIMHICTIO 11 BHPIMICHHS.
Y npono3umilHiiA CTPYKTYpi PEIHITIEHTHOTO JOMEHY
[NIOJIITUKA ueit Bupa3 Kopemioe i3 MpeauKaToM
CTaHy Ta € HABMHCHO TillepO0Ii30BaHUM IS HATOJIO-
LICHHS Ha ICHYIOUiil HeOe31eli MOBHOT BTPaTH JIOBIpH
enexkropary 10 KoncepBaTtopiB 3 MpUYMHU iXHBOIT 0€3-
nistmeHOCTI. [Ipu 1IbOMYy BHKOpHCTaHA imioMa ITOCH-
JIIO€ 3HAUEHHSI [TONIEPEAHbOrO CTAaJoro BUpasy learn
no lesson, mo ciayrye e(peKTUBHOCTI aprymeHTauii
mij gac aedariB. HactynHi meradopuuni penpeseH-
TaIil TaKoX MiJKPIIUTIOI0Th MOTIEPEIHI0 TyMKY. Tak,
acormiariss pyifHyBaHHS IOBipH BHOOPIIB i3 pyHHY-
BaHHSAM Oy/iBIII 3 MPUYHHH BiJICYyTHOCTI Oymb-SKOTO
MiATBEPPKEHHS. MOXKITUBOCTI 3MiH Ha Kpaile nepe-
Oadae HeraTMBHY KoHoTauito misuibHocTi Koncep-
BatopiB (Now, public confidence has collapsed).
Jlexcema collapse, sixka BXXHBA€THCS B JTOHOPCHKOMY
nomeni BYIIBJIS y mpsimomy 3Ha4eHHi “to fall down
suddenly because of pressure or having no strength
or support” [5], Ipu 3aMO3WYeHHI O PELHUITiE€HT-
Horo nomeny IIOJIITUKA orpumye kOHTEKCTyanbHe
MetadopuuHe 3HaUeHHS ‘‘fo disappoint, to ruin
trust”. CeMaHTH4YHA POJIb L€l JEKCEMH Yy TIPOTIO3H-
MIHHIA CTPYKTYpl TOHOPCHKOTO JOMEHY BiAIOBimae
MpeuKary crocoOy [ii Ta cTae MPEeIUKaToM CTaHy
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B MeXKaxX peuumieHTHOro gomeny. OcraHHe ¢pazose
JIECIIOBO drain away YBUPA3HIOE PEIPE3CHTAIIII0
PIBHSI TPOMaJICHKOTO JIOBIPH 10 YPSILY, OCKIJIBKH HOTO
3HaueHHs “disappearing completely” [5] Hece B co0i1
ceMy IOBHOTO 3HHMKHEHHS, IO BHKOPHCTOBYETHCS
Ha TIO3HAYCHHS CTABJICHHS HAPOAYy JO MPOBIAJHOI
naprii, sika BTpauae AoBipy enekropary (Why did he
not recognise that public confidence was draining
away?). HeobauHicTh ypsiy y BHPILICHHI BUHHKIIOL
npoOJIeMH MMO3Ha4YeHa OIIHHO-EMOTHBHUM MTPUKMET-
HUKOM reckless (doing something dangerous and not
worrying about the risks and the possible results [5]),
10 MICTUTb Y CBOEMY 3Hau€HHI HEraTUBHUH MOAYC
OIIIHKH 3aBJISIKM BKAa3iBI[l HA BiJICYTHICTh HaMaraHb
BpaxyBaTd MOXJIMBI PU3WKK Ta HACHIJKH BIJICYT-
HOCTI HeoOXimHUX pedopM, a TakoK iHTeHCH(DIKYIO-
9UM JIECIIOBOM Sweep, 3aIT03UICHIM 13 JOHOPCHKOTO
noMmeHy PYX, sike BUKOPHUCTOBYETHCS B PEIMITIEHT-
Homy gomeni IIOJIITUKA y koHTeKcTyalbHOMY
MeTaopuuHOMy 3HA4YeHHI “‘fo move quickly and
powerfully into trouble”. 1lum nieciioBOM KOMYyHi-
KaHT JEMOHCTPYE HIBHJKICTh CIPSIMYBaHHS KpaiHH
B OiK COIaJIbHOT KPU3H Ta € BiJIITOBITHUKOM TIPEIH-
KaTa croco0y [ii y MpOIO3UIIIHHIX CTPYKTypax 000x
JIOMEHIB.

[MopiBHSIHHS MOMITHYHOI AISUTBHOCTI 3 OCBITHIM
MPOIIECOM € YaCTOTHUM TiJl 4ac MpPOBEACHHS Opu-
TaHCHKUX TapiaMeHTChKHX nebariB. Tak, mim dac
nebariB, TPHUCBAYCHUX BIPOBAIKCHHIO HOBITHIX
iH(opMAaIifHIX TEXHOJIOTiH, KOMYHIKaHT (OKycCye
yBary Ha JeSKMX HEIOJNiKax, SKi acOLiIOIThCs 13
MOMUJIKAMH, SIKi TOTPiOHO rapaHTOBAaHO 3aCBOITH IS
iXHBLOIO YHMKHEHHs B MalOyTHbOMY (fo ensure that
the mistakes in that process are learned):

Mpr Alistair Carmichael (Orkney and Shetland)
(LD): I welcome the inclusion of “Digital” in the
Department’s title. However, despite that bold and
innovative step, the availability of superfast broadband
in Orkney and Shetland remains disappointingly low.
1 suspect that the roots of the problem lie in how the
contract was tendered under the Broadband Delivery
UK system, so will the Minister work with the Scottish
Government to ensure that the mistakes in that process
are learned? (HC Deb 04 July 2017: Column 1048)

Cnonyka mistakes are learned, 3ano3udeHa i3
noHopckkoro nomeny OCBITHIU ITPOLIEC, mae
B MEKax IPOITO3HINIMHOI CTPYKTYPH PEIHITIEHTHOTO
nomeny [TOJITHUKA cemanTHMuHy pojib Opeaukara
nii Ta ¢axrutuBy. Takuil BUpa3 MOKIMKaHUN ITiAKpi-
MUTH KPUTHYHI 3ayBaKEHHS 10O POOOTH ypsSI0B-
1B 3aB/ISIKU JIEMOHCTpALlii IOMWIOK Yy IXHIH poOOTI.
Jlns mocuneHHs: BUPa3HOCTI CBOTO BUCTYIY YYaCHUK
nebariB 3amydae W iHII MeTadopudHI perpe3eHTa-

1ii MONITUKK AK NIISAXY Ta pociuHu. Jns acomiarii
MOJITHKY 13 HIISIXOM BUKOPUCTaHA HAHOLIBII PO3-
MOBCIO/KCHA B MaplaMEHTChKUX Jebarax Jekcema
Step, 1O OTPUMYE IMO3UTHUBHY KOHOTAIIIO 3aBISIKU
MIPUKMETHHUKAM bold Ta innovative, SIKi XapaKTepHu3y-
I0Th JIii ypsiay SK cMijuBi Ta HOBaropchki (bold and
innovative step). 3amydeHHsl 3HaKy root i3 JOHOp-
cekoro jjomeny POCJIMHA migxpimioe TyMKy mpo
ICHYBaHHsI TEBHHX NpoOJieM TIpH BIPOBAKEHHI
HOBHUX TEXHOJIOIH. BiAmoBigHO, «KOpiHHI», TOOTO
CYTHICTh TIPOOJIEMH, TIOJNIATAE B HEOCKOHAJIOCTI Tif-
MMMCAaHNX KOHTPAKTIB Ta JOTOBOpIB (the roots of the
problem lie in how the contract was tendered under
the Broadband Delivery UK system). Ha Binminy Bix
noropcekoro gomeny POCJIMHA, ne s nekcuyHa
OIMHUIIS KOPEINIOE 13 Cy0’€KTOM, y MeXaxX IpoIIo-
3UIIIHHOT CTPYKTYPH PEIHUITIEHTHOTO TOMEHY IIf
JIeKCeMa € BIATOBITHUKOM Kay3aHTa — areHca, Iio
€ HOcleM il Ta BU3HA4Jae il HacIiqoK.

[lin yac oOroBopeHHs MpoOIeM BHYTPILIHBOT
MOJITUKKA yBara MNapTHEPIB IO KOMYHIKalii 3aro-
CTPIOETHCSI HABKOJIO TIMTAHHS YIOCKOHATICHHS Xap4o-
BOI IIPOMHUCIIOBOCTI, HEIOMIKH SKO{ 3a4iIlTafoTh iHTEP-
€CH CIIO)KHMBadiB Ta BUPOOHHUKIB!

Ms Harman: Will the right hon. Gentleman admit
that the roots of this crisis lie in his Government’s
repeated failure to take prompt and effective action to
protect our food? Instead, deregulation dogma fuelled
by complacency has caused a nightmare scenario for
consumers and farmers alike (HC Deb 25 Mar 1996:
Column 725).

st mpesicTaBieHHs ICHYIOYOTO KPH30BOTO CTaHy
peueit y XapyoBiil MPOMHUCIIOBOCTI Iiji yac neOariB
3aJlisHI KUTbKa METaQOPHUYHUX PEeTpe3eHTaIlii: TOoTi-
THKa SK POCIMHA, BOTOHb Ta BUKOHABCHKE MUCTE-
urBo. Tak, cyTHiCTh icHYrOUOi TpOOIEeMHU PUPIBHIO-
€THCS 10 KOPiHHA pociuuH (the roots of this crisis lie
in his Government's repeated failure to take prompt
and effective action), BIINOBITHO KOPIHHS KPHU3H
JIS)KUTh B TIOCTIHHINA HECIPOMOXKHOCTI yPSAIOBISIMH
TIPUAHATH MIipH IS 3aXHUCTY SKOCTI MPOIYKTIB Xap-
yyBaHHs. Jlekcema root, mepiie 3Ha4YSHHs SKOi Bif-
HOCHUTBCSI JI0 POCIHH, SIKi ITyCKalOTh KOPIiHHSA: “‘the
part of a plant that grows down into the earth to
get water and food and holds the plant firm in the
ground” [5], xopenroe 13 ¢cy0’€KTOM Y TIPOTIO3UITIHHIN
CTPYKTypi moHopchkoro momeny POCJIMHA. Ilpu
3amydeHHi 1o perumienTHOro aomeny [IOJIITUKA
L JISKceMa OTpuMye MeTadopuuHe 3HaYeHHs ‘‘the
cause or origin of something bad” [14] 1 TpaHc-
(dopMy€eTbCS B €IEMEHTHB SIK PI3HOBUJ CYO €EKTY,
NisT9-HEeICTOTa, aKTUBHUN HOCIH mii B mpormo3wiii
IIBOTO JTOMEHY. Y CBOeMY (hirypaTWBHOMY 3HaA4YCHHI,
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Ha BIIMiHY BiA OpsSMOro 3Ha4€HHS 13 MO3UTHBHOIO
KOHOTAIIi€10, BOHA HECEe HEraTUBHUHM MOJYC OI[IHKH.
Jpyroro MmeTadOpUIHOIO OJUHUIICIO B PEILTILl KOMY-
HiKaHTa € MeTtadopa MOTITHYHUX A K BOTHIO. YCI
JIEPETYIATHBHI TIPOIECH, SKI IMe W TTOCHITIOIOTHCS,
TOOTO «PO3MAIIOIOTHCSD CaMOBIOBOJICHHSIM IOJITH-
KiB, BUPAXKAEThCS JIEKCEMOIO fuel (cause to increase
or make stronger [5]), sika BiJINIOBiJ1a€ Kay3aTUBHOMY
NpeAnKaTy y NPOMO3UIINHHIA CTPYKTypi JOHOp-
cekoro gomeny BOI'OHb ta penmmieHTHOTO TOMEHY
TTIOJIITUKA. Tperboto MeTahOPUYHOI MOACIIIIO
B I[bOMY (hparMeHTi NMPOMOBH WiieHa OPUTAHCHKOTO
napiaamenty € IIOJIITUKA sk BUKOHABCBHKE
MUCTELTBO. Bignosigno, Hempodeciiina modi-
THYHA JisuibHICTE KOHCepBaTopiB NpU3BOAMUTE 10
HETaTUBHOTO CIIEHApil0 po3BUTKY momiii. CorriaapHa
CHUTyallisl NpPEACTaBIeHAa MOBHUM 3HAKOM SCenario
y 3HaueHHi “a written outline of a film, novel, or
stage work giving details of the plot and individual
scenes ”’[14]. Lleit MOBHUIA 3HaK Y POIO3HLT TOHOP-
cekoro gomeny [IOJIITUKA kopemoe 3 TepmoMm
MeIiaTHBY, ajie TP 3al03UYCHHI 10 PEIUITIEHTHOTO
nomery ITOJIITUKA orpuMye HOBE KOHTEKCTyaJIbHO
0o0yMOBIIeHE 3HaYeHHS “‘a set of certain events and
aftereffects” [14] i crae BiANOBIAHUKOM pe3yJbTa-
TUBY B TIPOMO3MMLIi BOr0 JOMEHY. [HTeHCHiKalis
HEraTUBHOI KOHOTAI[il IIbOT0O MOBHOTO 3HAKy BiJ0y-
BA€THCS 32 PAXyHOK JICKCUYHOI OMWHUIIN nightmare
i3 BUAOBOTO JOoHOpCchKoro nomeHny DI3IOJIOTTYHI
CTAHU JIKOAWHMU, ne ii 3HaueHHs “‘a very upsetting
or frightening dream” [5] Mae MOCHIIEHO HEraTHB-
HUHM BIATIHOK 3HAYEHHS, SKUH 30epiraeTbcs TaKOX
NpU TIepeHeceHH] 10 cepu MoNMiTHKK (a nightmare
scenario for consumers and farmers alike). 1lpu
IIbOMY 3HAYEHHS L[bOI0 IMEHHHKA KOHTEKCTYaJIbHO
MomudikyeTbes: “an extremely unpleasant event or
experience or possible event or experience” [5].

Konnenr COIIAJIBHA C®EPA CIIOJIVUE-
HOI'O KOPOJIIBCTBA mnepenbayae Takox jaedaru
3 YCYHEHHS ICHYIOUMX HEJOJIKIB TMeHITeHIlapHOl
CHCTEMH, TiJ Yac SKUX YJaCHUKH BXKWBAIOTH Pi3HI
MeTadOpUYHI perpe3eHTarlii, sk-or Metadopa IMmoi-
THKH SIK BOTHIO:

Mr. Alton: [ congratulate the Minister on her
assiduousness in visiting so many prisons — [HON.
MEMBERS: «All of them.»] — in visiting all prisons,
but does she agree that the level of recidivism among
prisoners who continue to be addicted to drugs when
they leave prison remains a major factor in fuelling
the link between criminality and the taking of drugs?
(HC Deb 19 Mar 1997: Column 1023)

be3nisanpHICTh OpUTAHCHKUX TOMITHUKIB 31 3MEH-
MICHHS PIBHSA PEUUINBI3MY Ta JKBimamii BKHBAHHSI
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HApKOTHKIB cepell yB’ A3HEHUX MOCHUIIIOE, TOOTO «ITiJI-
JIMBA€ Macjo» y B3a€EMO3B’SI30K MK PiBHEM KpHUMi-
HOTCHHOI cuTyallii B KpaiHi Ta HAPKOTHYHOIO 3aJIeK-
Hictio. Jlonoperkuii somen BOI'OHb mocrauae no
perumieatHOTO MoMmeHy [TOJIITUKA 3Hak fuel, sskuit
3MIHIOE TIpSIME 3Ha4eHHs “‘fo supply a system with
a substance that can be burned to provide heat or
power” [5] Ha metadopuyHe 3HaAUYCHHS “‘fo increase
or make stronger”’ 1 BIIINIOBi1a€ Kay3aTUBHOMY TIpe/l-
WKaTy y MPOMO3HIIHHINA CTPYKTYpi 000X JOMEHIB.

Mertadopuuna momens [IOJIITUKA sk OISl
y TONITUYHOMY AMCKYpPCi MapiaMeHTChKHX J1e0aTiB
y Cnonyuenomy KoponiBcTBi moB’si3aHa i3 oOro-
BopeHHAM aid OdiniliHoro ypsanay y cdepi crnopry,
KyJbTypH Ta ¢inanciB. Taka Moaens 3yMOBJICHa aco-
iaIi€r0 MiX aganTyBaHHSM TOJITHYHOI TiSTTEHOCTI
YPAOOBLSIMM 10 HaMaraHHs IIiUIAIITyBaTH OXAT
KpaBIEM BiAMOBIIHO 10 Girypu KOXKHOTO KITI€HTA!

Joan Ryan (Enfield North) (Lab): Will the
Minister join me in congratulating the England team
who took part in the women's rugby world cup in
Ireland over the summer? I watched them play and
they were magnificent. The organisation Sports Coach
UK has said that one reason for lower participation
rates in physical activity among black, Asian and
minority ethnic women and girls, and women and
girls in general, is that women are under-represented
in coaching. What further steps are the Government
prepared to take to provide tailored and targeted
support to help to develop women coaches from
BAME communities? (HC Deb 21 September 2017:
Column 951)

MogHwii 3HaK tailored y IpsIMOMY 3Ha4€HHI BUKO-
PHUCTOBY€EThCS Ha MO3HAYCHHS XapaKTEPUCTHKH IEB-
HOTO TIOIIHUTOTO omATy ~about a piece of clothing that
is shaped to fit a person’s body closely” [5] 1 xope-
JI0€ 3 piBHEM SKOCTI y MPOIMO3HMLIHHIN CTPYKTYpi
noHopebkoro gomeny ITOJIITUKA. Tlpu nepexoni
no perunientHoro jomeny [TOJIITUKA st nekcema
oTpumye MetadopuyuHe 3HaYeHHS ‘made or changed
especially to be suitable for a particular situation
or purpose” [5] Ta i poiab y NPOIO3UIIT peruu-
MIEHTHOTO JOMEHY CIIBNAJa€e 3 POJUIO B JIOHOP-
CbKOMY J0MeHi. B anamizoBanomy Qparmenti aeba-
TiB HasBHA Ille OAHAa MeTa(opHUYHA perpe3eHTALlis
nmoJiTHKK K cropty. [lpw iHTerparii 1oHOPCHKOTO
nomeny CIIOPT Ta perumientHoro gomeny ITOJII-
TUKA nii OpHTaHCHKHX YPSAIOBIB MPHUPIBHIO-
I0TBCSI I0 CTPUIBOU 1O MilleHsM (fargeted support).
3okpema, 0 permmieHTHOrO jgomeny [TOJIITUKA
3allyueHli 3HAaKM Ha [MO3HAUCHHS HaMiYaHHS MIIICHI,
TOOTO BIPOBAKEHHS HEOOXITHOI TOTIOMOTH, SKa
€ HAIUJICHOIO Ha BUPIMICHHS MPOOJIeMH TeHACPHOI




Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

JUCKpUMIiHaLil B CIOPTUBHIH cdepi, 110 € HEeBHUpiLIe-
HOIO, CIIPUYHMHIOE KPUTUYHI HAalla/Iyd OTO3UIIiT Ta pH-
3BOJIUTH JI0 3HIDKCHHSI PEHTHHTY MPOBJIAIHOT MapTii
cepen enekropary. Tak, KOMyHIKAaHT HAroJIONIye Ha
HEOOX1THOCTI 00paTH Ta 3alpOTOHYBATH IIJIECITPSI-
MOBaHy HIATPUMKY Uil JOIOMOTHU >KiHKaM-TpEHe-
pam. MoBHHUI 3HaK fargeted, sikuil oTpumye MeTado-
puuHe 3HaueHHs ‘‘directed, focused on solving some
issues”’, BIJINOBIJIa€ PIBHIO SKOCTI B MPOIO3UIIIAHIN
cTpykTypi perunientHoro gomeny [TOJIITUKA.

AHaJIOTisSI MK TIOJNITHKOIO Ta (DiHAHCOBOIO c(e-
POIO 3a3BHuail NOB’s3aHa 3 MIKIyBaHHSAM Ta 3aXMC-
ToM iHTepeciB BuOopuiB. [lig yac mapiaaMeHTCHKHX
ne0ariB, MpHUCBSYEHUX MpodieMaMm (iHaHCYBaHHS
MPaBOOXOPOHHUX OPTaHiB, y PeIUIilli aJpecanTa mpo-
CITIIKOBYETHCA BITydHa MeTadOpUIHA PETPe3eHTaIlis
TIOJTITUKH SIK OJIAATY:

Instead of paying for glitzy advertising, is it not time
that we put money into people’s pockets to give them
a reasonable return for being a special constable and
working for their community? A better recruitment
drive would be to spend less on advertising and to
put a bit of money in a special constable s pocket (HC
Deb 20 Mar 1997: Column 1065).

Tak, wmeradopuunuii Bupa3 put money into
people’s pockets B anamizoBaHoMy (parMeHTi neba-
TiB € TinepOoIi30BaHUM, HOTO BUKOPUCTAHHIM KOMY-
HIKaHT HaMaraeTbcs OYKBAJIbHO «ITOKJIACTH TPOIIi
B KHMIIIEH] JIFOJEH», TOOTO BBECTH 3aKOHOJABYMI aKT
JUISl PEryJIIOBaHHS CIICLiaJbHUX BHIUIAT VISl CIiBPO-
OITHHUKIB CITy>KOHM 3 OXOPOHU I'POMAJICEKOTO TOPSIKY
(we put money into people’s pockets to give them a
reasonable return for being a special constable and
working for their community). llefi metadopuuHuit
BHpa3 BIMOBITA€ KUTHKOM POJISIM Y TIPOTIO3HITIHHIH
cTpyktypi penumientHoro pgomeny I[TOJIITUKA:
IHTCHCU(IKYIOUNH NpeAnKaT JUIs TOCUIICHHS 03HAKH
JTiT, ME/IIaTUB SIK aHAJIOT HEMPSIMOTO 3aco0y il Ta ija-
TUB SIK 3HAUCHHS NMPOHUKHEHHS Kynu-HeOynb. Came
y KHIIeHI BHOOPIIB W XO4Ye MPOHUKHYTH YYaCHUK
nebariB, 100 MABMINMTH IXHIM 0XiJ Ta 3aBOIO-
BaTy IXHIO NPUXWIBbHICTb. Bukopucranus y npomy
¢parmenTti nebariB meradopuunoi moxemi ITOJII-
TUKA sax MAIIMHA Buximkae acorjaiiro MK
YIpaBIiHHIM TPAHCTIOPTHUM 3aCO00M 1 CTUMYIIOM,
PYUIIITHOIO CHIIOIO JJISl TIOKPAIEHHS iICHYIO4YOi CHUTY-
artii 3 mepeampecartii TPOIIOBHUX MTOTOKIB, CIIPSMOBa-
HUX Ha peKJaMyBaHHS, B KHIIEHI MalOyTHIX ITOJi-
ueiicekux. Jlekcema drive y IOHOPCHKOMY IOMEHI
MAIIIMHA BUKOPUCTOBYETHCS Y IPSIMOMY 3HAUCHHI
“the direction and speed of a motor vehicle” [14]
1 BigmoBimae poii cy0’ekTa mii, OTPUMYIOYH HOBY
pOJTb €JIEMEHTHUBY SIK aKTUBHOTO HOCIS Iii B IPOTIO-

3ULIHHIA cTPYyKTypi peuumnienTHoro nomeny I[1OJII-
TUKA Ta HOBe MeTadopuUHE 3HAYCHHS “energy or
determination to achieve something, urge or push
towards something” [5]. Llsg metadopa Takox iHTEH-
cu(iKye 3HAYCHHS PEIUIIKH apecaHTa.

[poriec nNprCKOpPEHHST BBEICHHSI HOBOTO 3aKOHO-
MIPOEKTY aHAJIOTI3y€ThCs 31 301IBIICHHSIM IIBUIKOCTI
MAIlHHH:

Mr. Hughes: Does my right hon. and learned
Friend agree that the speeding up of the criminal
Justice system that will flow from his review paper
will be warmly welcomed by the public, and that they
will not be taken in by Opposition Members who side
with all the vested interests that simply do not want to
speed up criminal justice? Will not people conclude
that it is the Home Secretary who is interested in
speeding up criminal justice and that Labour wants
only to sound as if it wants to speed it up? (HC Deb
20 March 1997: Column 1068)

®pazoBe i€cioBO speed up B JOHOPCHKOMY
nomeHni MAIIIMHA o3nadae “to increase in speed,
especially in a car’s rate of working ” [ 14] Ta orpumMye
HOBE KOHTEKCTyallbHE 3HAUCHHS ‘f0 push forward and
quicken the implementation of some laws” y momi-
THuHil cdepi. Llelt MOBHMIA 3HAK KOPEIIOE 3 Kay3aTu-
BOM SIK TIPEIMKATOM 31 3HAYCHHSIM CIIPUYUHEHHS TIPH-
CKOPEHHSI /1ii y CTPYKTYpi MPOTO3HUIIiT PEUITIEHTHOTO
nomeny [TOJIITUKA.

[MiaTpriMKa Ta 3aXUCT YICHAMH MapIaMEHTy 3aK0-
HOTIPOEKTIB, BUOOPYHX OKPYTIB Ta OKPEMHX BHOOP-
L[iB aHAJIOT13YETHCS 3 POAMHHUMHU CTOCYHKaMHU:

Mr. Maclean: That shows that the hon. Gentleman
is not in touch with the special constabulary, whose
cause he claims to espouse. Every time we ask special
constables whether they want any form of payment,
reward or bounty for what they do, the answer is an
almost unanimous no. That view was expressed when
we carried out an exercise to boost all aspects of the
training and recruitment of special constables last
year (HC Deb 20 Mar 1997: Column 1075).

Tax, mig 9ac 0OTOBOPEHHS BHYTPINTHBOTIOTITHY-
HUX TpobiieM y KpaiHi Metadopu3zalis 0a3yeTbcs Ha
3aJy4eHHI MOBHOTO 3HAKy espouse 10 TOTITHYHOL
coepu. Lle nmiecmoBo BKMBAETHCS y CBOEMY IOYAT-
KOBOMY apxaiyHOMY 3Ha4eHHI Ha MO3HAYCHHS IPO-
necy onpyxenss (to marry [14]), mpore cydacHe
MeTaOopuIHE 3HAUYCHHS ITHOTO CIIOBAa TOB’sI3aHE i3
MIPUHHATTAM, TiATpUMKOIO (adopt or support [5]).
Y monopcekomy aomeni POJJMHHI CTOCYHKU
el MOBHHMH 3HAaK € KOPENATOM MpeauKary 3MiHH
CTaHy y MPONO3UIIIHINA CTPYKTYpi LIOTO JOMEHY Ta
TpaHchopMmyeThesl B perumieHTHoMY nomeni [TOJII-
THUKA y npenukar mii.
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Meradopuuna momens ITOJIITUKA sk CIIOPT
y TONITHYHOMY JAWCKYpCl MapiaMeHTCHhKHX Jeba-
TiB TaKOX IMpEJCTaBIeHa aHAIOTIEI0 MK KOMaHJIO0
TPaBIiB Ta MOJITUYHOIO MAPTIEIO:

Mpr Speaker: My thanks to the House of Commons
Commission for its support in this enterprise and to
all those in the House team who have worked on it
to such outstanding effect (HC Deb 15 July 2015:
Column 894).

Tak, npumipoM, ¢yTOOI € KOMaHIHOK TpOIO,
TaKk caMo SK 1 ToJiTuka. [lomiTHKN 00’ €IHYIOTHCS
B OJIHY MOJITHYHY KOMaH/Iy — MMapTii0 Ta BUPIIITYIOTh
HaraibHi npoOsiemMu coniaiabHoi cepr. MoBHUI 3HAK
feam, MO y CIIOPTUBHIN JIEKCUIIl MTO3HAYAE “‘a group
of players forming one side in a competitive game or
sport” [5], orpumMye MoardiKoBaHe 3HAYCHHS y cepi
TIOJIITUKH “‘two or more people working together” [5]
Ta € KOPEJIATOM Cy0’ €KTY /il B IPOTIO3HIIIHNX CTPYK-
Typax JIOHOPCBHKOTO Ta PELUITIEHTHOTO TOMEHIB.

BucnoBku i mpomo3unii. Y migcymky 3a3Ha-
YUMO, IO MPOAYKTHUBHICTH 3acTOCyBaHHS MeTado-
PUYHUX MOJENIeH MiJl Yac MapiaMeHTChKOI KOMY-
Hikamii Oe3mocepeaHbo 3aJeKUTh Bil TEMaTHUKHU
nebatiB. 30kpemMa, 0OTOBOPEHHSI KITIOUOBHUX MUTAHB
comianpHOi cdepu mnependadaroTh 3aTydeHHS SIK
0a30BUX Ul TONITHUYHOTO JUCKYpCy MeTadopud-
HUX penpe3eHTallill, Tak i CUTyaTUBHUX MeTadop,
SKi BIYYHO Ta TOYHO MEPEaloTh AYMKH KOMYHi-
KaHTIB MI0JI0 TOCTPOAKTyallbHUX MUTaHb Ta HEBU-
pimeHnx mpobiaeM y KHATTI KpaiHu, JOIOMararodu
3aKpINUTH MEBHUH IMiK MONITUYHUX areHTIiB Bif
KOANIUIHHUX Ta OMO3MUIKHUX cui. llepcrexTuBu
MOJANBIINX JOCHiPKEHb y0auaemMo y AeTaabHOMY
BHUBYCHHI I1HIIUX MeTaQOpUYHHMX peNnpe3eHTalil,
SIKI YTBOPIOIOTH MeTaOpHUYHO-aCOI[iaTHBHY dac-
THHY TIpH BEpOATHPHOMY PO3TOpPTaHHI 0a30BUX KOH-
LENTIB MOJIITHYHOTO JUCKYPCY OPUTAHCHKUX Mapiia-
MEHTCBHKHUX Je0aTiB.
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Pietsukh O. I. CONCEPT THE UK SOCIAL SPHERE: PRODUCTIVE METAPHORICAL MODELS
This article concentrates on the studying of several basic metaphorical representations’ verbal realization
in the political discourse of the British parliamentary debates. These situational metaphors of education,
movement, plant, fire, physiological states, car, family relations, clothes, sport, performing arts, needlework etc.
form the propositional structure of the concept THE UK SOCIAL SPHERE. Such metaphorical models reflect
the key events and phenomena of the societal life in the UK. The analysis determines cognitive background
and extralinguistic factors influencing the usage of metaphoric models in the British parliamentary debates that
stimulate public attention and promote communicants dominance in the discussions in the House of Commons.
Such debates represent the events and phenomena regardless the party that gains majority in the UK
parliament. In general political sphere is characterized by high metaphoricity that gives more significance
to the information represented by the communicants of the parliamentary debates in the UK and intensifies
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its importance in making further decisions by the MPs. This paper deals with the peculiarities of source
domains and the target domain POLITICS integration in the UK parliamentary debates. Source domains
provide the target domain POLITICS with productive language signs that form the basis of metaphorical
representations. The language means involved in the creation of the new associations are evaluative, emotive
and expressive lexemes as well as phraseological units for intensifying the meaning of the provided speeches
in the UK parliament and for stipulating the formation of highly positive self-image and deeply negative image
of political opponents in the debates procedures. This research also deals with the extralinguistic factors
that include the events and phenomena related to the political, economic and social spheres of the British
society. The paper analyses the Hansards of the UK parliamentary debates. Such debates represent the events
and phenomena of the post — Thatcher period.

Key words: metaphor, political discourse, parliamentary debates, discourse concept, source domain, target
domain, metaphorical meaning.
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